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Namo Guru Deva Dakiniye 1t says in the Five Varabi Dakinis Secret Mind Sadhana:
“Thus praise. Supplement with a ganachakra feast from elsewhere.”
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Upon the skin of a corpse or carnivorous beast, set out the food, feast libations, and so forth. Then, engage in the feast free of misdeeds.
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RANG NYI TRO MA SAL WA YI THUG LE RAM YAM KHAM TRO ME LUNG CHU

We appear as Troma Nagmo.
From our heart center the syllables Ramz Yam Kbam emanate, which become fire, wind, and water.
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TSHOG KYINYE TSHOG SREG TOR JANG CHE NE LUNG ME THO GYE TENG DU BHANDHE I NANG

These burn, scatter, and wash away all defects of the feast.
Upon wind, fire, and a stand of skulls there is a skull cup.
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SHA NGA DU TSINGA SOG OM AH HUNG SWA HA MAM LAM BAM PAM TAM

Inside it are the five meats, five nectars, and so forth adorned by the syllables:
Om ah hung sva ha mam lam bam pam tam.
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LUNG YO ME BAR DZE ZHU KHOL WA YI O KYI KHOR DE CHU KUG DZE LA TIM

Wind blows and causes the fire to ignite, which melts and boils the substances.

Light summons the vital essences of samsara and nirvana, which dissolve into the substances.
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YE SHE DU TSIl GYAM TSHO CHENPORGYUR ~ OM AH HUNG HA HO HRI (3X)

It becomes a great ocean of primordial wisdom nectar. Om ah hung ha ho hri  Bless it three times.

Invitation and Offering
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For the first portion:
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HUNG ORGYEN KHA CHO DURTRO NE TRO MA NAG MO RIG ZHI'I KHAN DRO DANG

Hung From the pure charnel ground of Oddiyana Khechara to this ganachakra of primordial wisdom,
We invite Troma Nagmo, the dakinis of the four families,
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KHOR TSHOG MA MO KHAN DRO BUM DER CHE YE SHE TSHOG LA CHEN DREN SHEG SHING ZHUG

Together with your retinues of hundreds of thousands of mamos and dakinis. Please come and stay.
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TSHOG CHO ZA CHA TUNG WA BUL GYI ZHE NGO DRUB NAM NYI DAG LA TSAL DU SOL

Offering you the food and drink of this ganachakra offering, please partake.
Please bestow upon us the two types of siddhis.
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OM BADZRA BHARAHI KROTI KALI SAPARIWARA GHANA TSAKRA KHA RAM KHA HI
Om vajravarahi krodhikali saparivara ganachakra kba ram kha hi  Thus, set out the feast.

Fulfilling the Sacred Commitments
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For the second portion:
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HUNG CHOM DEN THUG JE TRO MAILHA TSHOG LA ZHAL ZE TSHOG CHO DO YON NA TSHOG CHE

Hung To the assembled deities of Troma Nagmo of conquering compassionate energy
We offer this ganachakra food together with the various delights of the senses.
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BUL GYI ZHE LA THUG DAM NYEN PO KONG DAM LE GAL DE GANG GYI ZO PAR SOL

Partaking in this offering, may our sacred commitments be fulfilled.
Please forgive whatever transgressions of samaya there may be.
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TSHOG PA CHOG GINGO DRUB DU DIR TSOL

Please bestow the accomplishment of supreme purity at this time.
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Set out the feast. Recite the hundred syllable mantra.

Liberation
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For the third portion, upon the dough effigy, sprinkle rakea, summon, and then cause to enter:
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HUNG ZHING CHUR GYUR PAI KA DE DRA GEGNAM DIR KUG ZUG LA TIM ZHING DRAG PO DRAL

Hung All the ten objects that are command-transgressing enemies and obstructors are summoned here.
They are dissolved into the effigy form and are liberated through wrath.
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SHA TRAG RU PAG PHUNG KHAM KYE CHE WANG DUR TRO DAG MO TRO MAI LHA TSHOG LA

To the assembled deities of Troma Nagmo, Queen of the charnel grounds,
We offer flesh, blood, bones, skin, aggregates, sense bases, and senses.
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BUL LO NGAM PAR ZHE LA DRAG PO THU NGO DRUB TSOL LA DRA GEG TSHAR CHO CHIG

Majestically partake in these. Bestow the siddhis of wrathful power.
Please cut through enemies and obstructors at once.
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A MU KAM SHA TRUM MAHA MAMSA RAKTA TSITTA GOROTSANA BASUTA KHA RAM KHA HI
A mu kam sha trum maha mamsa rakta chitta gorochana vasuta kha ram kba hi
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Thus, set out the liberated effigy corpse for the guests of the third portion of the feast. Partake in the feast.

Offering the Remainders
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Sprinkle the remainder with amrita and rakta:
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OM A KA RO MU KHAM SARWA DHARMANAM ADYA NUTPANNA TWATA OM AH HUNG PHAT SOHA (3X)

Om akaro mukbam sarva dbarmanam adya nutpanna tvata om ah hum phat svabha Thus bless reciting three times.
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HUNG THUG]JE TRO MANAG MO KA KHORNA LHAG MAR WANG WAI PHO NYA KHAN DRO GING

Hung Within the commanded retinue of the compassionate Troma Nagmo,
There are the guests of the remainder: the messengers, dakinis, ging warriors,
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MA MO SHA ZA LANGKA MA DANG SING BAR MA POR MA SHUG DRO LA SOG PA

Mamos, shazas, langkamas, srings,
Barma, pormas, shugdros, and so forth.
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LHAG MAI DRON KUN DIR SHEG LHAG MA LONG GYE PA ROL LA TSO MOI KA ZHIN DU

All guests of the remainder, please come here and partake in it.
Be delighted. In accord with the commands of the main deity Troma,
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TRIN LE NAM ZHI THOG ME DRUB PAR DZO

Please accomplish the four enlightened activities without hindrance.
Thus, send them off.
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This is not just an unnecessary addition.

I wrote this to fulfill the reference of the root text.

For myself, Chokyi Dragpa, when the light of the sun blazes,

It was time to cultivate the lotus flowers of the wise.

When the sun, drawn by a chariot of seven horses, sets over the western mountain,
The lotus flowers will not open for the moon and stars.

Thus, the old secret mantra renunciate of the Kyura clan wrote this down.



